
ՍԵՒԱՆ ՏԷՅԻՐՄԷՆՃԵԱՆ 

ԳԷՈՐԳ ԲԱՄՊՈՒՔՃԵԱՆԻ ՎԱՍՏԱԿԸ 

Պոլսոյ «Արաս» հրաաարակչութիւնը գնահատելի նախաձեռնու-
թեամբ մը չորս հատորներու մէջ կ՚ամփոփէ հանգուցեալ բանասէր 
Գէորգ Բամպուքճեանի տարբեր տարիներուն թուրք գիտական մամու-
լին ու հանրագիտարաններուն մէջ տպագրուած ուսումնասիրութիւննե-
րը, յօդուածներն ու գիտական ակնարկները՝ «Պատմագրութիւն հայկա-
կան աղբխրինԾրուն լոյսին տակ» ընդհանուր խորագրով, խմբագրու-
թեամբ Օսման Քէօքէրի: Հրատարակչական մարմնի կալմէ տրուած ծա-
նօթագրութեան համաձայն, քառահատոր այս հրատարակութիւնը կ-
'ընդգրկէ Բամպուքճեանի 1956 թուականէն սկսեալ 28 պարբերականնե-
րու ու գիրքերու մէջ հրատարակուած ոսաւմնասիբութիւններն ու 1950 
թուականէն սկսեալ հանրագիտարաններուն մէջ տպագրուած 370 յօդո-
ւածները, ինչպէս նաեւ անտիպ երկու աշխատասիրութիւն: 

Բանասէր (բաոին հայերուս մէջ ընդունուած աւանդական իմաս-
տով) Գէորգ Բամպուքճեան ծնած է 23 Փետրուար 1923 թուականին՝ 
Պոլսոյ մէջ, կեսարացի ծնոդքէ: 1937 թ. աւարտած է Սկիւտարի Ներսէ-
սեան-Երմոնեան նախակրթարանը ու ուսումը շարունակած՝ ֆրանսա-
կան Սէն ժոգէֆ վարժարանին մէջ: Շրջան մը նկարչութեան հանդէպ 
հակում ցուցաբերած ըլլալով հանդերձ, այդ ասպարէզը նշանակալից 
հետք մը չէ թողացած իր կենսագրութեան մէջ: 

Գրական ու պատմական իր աշխատութիւները ան սկսած է 1943 
թուականին, «Նոր Լօդւփ մէջ հրատարակուած յօդուածով մը, ի մասին 
տքթ. Գ-ւսսպար Սխնապեանի, հետագային աշխատակցելով նաեւ հայ-
րենի ու սփիտքահայ, ինչպէս նաեւ թրքական բազմաթիւ պարբերական 
հրատաբակաթիւններա: 1967-էն մինչեւ իր մահը՝ 1996, զանազան պաշ-
տօններ վարած է Պոլսոյ Պատրիարք արա նին մէջ՝ գրադարանավար, 
դիւանապետ, պատրիարքի մշակոյթի գծով խորհրդական, «Շողակաթ» 
հանդէսի եւ Պատրիարքարանի տարեգրքերու խմբագիր: Բամպուքճեա-
նի ուշագրաւ աշխատանք ներէն մէկն է տապանագբերու ուսումնասիրու-
թիւնը, որոնք ապագային, որպէս սկզբնաղբիւր, իրենց թանկագին տեղը 
գրաւած են իր յօդուածներուն մէջ. ան 1942-45 թթ. մշակած է Սկիւտարի 
/յանձնուած է պրօֆ. Պ. Մուբադեանի՝ ի տնօրինութիւն/1949 թ.՝ էտիրնէ-
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գաբուի, 1950-56 թթ.՝ Պսդըքփի հայկական գերեզմանոց նեյաւ շուրջ 2000 
կարեւոր տապանագրերը, ինչպէս նաեւ Պոլսոյ շուրջ 10 եկեղեցիներուն 
մէջ գըանցուած մկրտութեան ու մահուան արձանագրութիւները: Կազ-
մած է Օրթագիւղի Ս. Աստուածածին ու Պալաթու Ս. Հրեշտակապետաց 
եկեղեցիներուն ձեռագրաց ցուցակները, հրատարակութեան պատրաս-
տած' Տրդատ քհնյ. Ուղուրլեանի «Պատմութիւն կիղպէնկեան գերդաս-
տանի» աշխատութիւնը (բոլորն ալ անտիպ): Իսկ առանձին հատորնե-
րով հրատարակած է «Յակոր Նա/Ծան պատրիարք (1706-1764). կեան-
քը, գործերը եւ աշակերտները» (Պոլիս, 1981 թ.) եւ «Յու/հաննէս Պատ-
րիարք կոլոտ (1678-1741) եւ իր աշակերտները» (Պոլիս, 1984) մենագ-
րութխնները եւ հրատարակութեան պատրաստած ու ծանօթագրած՝ Ե-
րեմիա Չէլէպի Քէօմիւրճեանի «Պատմութիւն հրկիզման կոստանդնու-
պօլսոյ (1660 տարուայ)» գիրքը (Պոլիս, 1991 թ): 

ՀԱՏՈՐ Ա, «ԳՐՈՒԹԻԻՆՆԵՐ ՍՏԱՆՊՈԻՍՒ ՍԱՍԻՆ» 
Գէորգ Բամպուքճեան Պոլսոյ նուիրուած կեանք մը ապրած է: Իր 

ուսումնասիրութիւներուն մեծ մասը, եթէ ոչ ամբողջութիւնը, նուիրուած է 
Պոլսոյ անյայտ մնացած սւնկիւններուն՝ ի/աճերռւն, ղպրոցներուն, եկե-
ղեցիներուն, կայսերական երբեմնի մայրաքաղաքի հայ երեւելիներուն, 
տաղասացներուն, պատմագիրներուն, քաղաքը ողողած հեղեղներուն, 
զայն ածխացուցած հրդեհներուն, քար ու քանդ ըրած երկրաշարժերուն, 
համաճարակներուն, ձմեռներուն... Ան իր տրամադրութեան տակ ունէր 
Պոլսոյ Պատրիարքութեան մատենադարանն ու արխիւնհրը եւ հիմնա-
կանին այդ թանկագին ադբիւրներու լոյսին տակ ալ պատմութեան թա-
տերաբեմին ներկայացուց երբեմն հազուագիւտ, երբեմն անգտանելի 
տեղեկութիւններ, փաստեր, որոնք շատ անգամ, պարագաններա, բերու-
մով, դուրս կը մնային հայ թէ թուրք բազմաթիւ պատմաբաններու տեսա-
դաշտէն: 

Գէորգ Բամպուքճեանի քառահատորի առաջին հատորը (320 էջ) 
կը բացուի խմբագիր Օսման Քէօքէրի յառաջաբանով ու Բամպուքճեա-
նի ինքնակենսագրութեամբ: Անդ զետեղուած են նաեւ իր մասին եղած 
վկայութիւններ, ուսումնասիրութիւններ (հարկ է նշել որ բոլոր հատոր-
ներն ւսլ թրքերէնով են): «վկայութիւն մը՝ օրհնութեամբ հանդերձ» վեր-
նագրին տակ դրուած է Գարեգին Ա Հայրապետէ Բամպուքճեանին ձօ-
նուած 11 հոկտեմբեր 1997 թուակիր կոնդակը, իսկ Պոլսոյ Մեսրոպ Բ -
Պատրիարք ստորագրած է «Իր հետ աշխատիլը առանձնայատկութխն 
էր» ակնարկը: Յաջորդ էջերուն կը հանդիպինք Բամպուքճեանի հաս-
ցէին թուրք պատմաբաններու ա խմբագիրներու կոդմէ տրուած գնահա-
տականներում այսպէս՝ «Պարոն Գէորգ անունովբարեկամ մը» (Ֆահրի 
Սրալ), «Յաշեր պարոն Գէորգ Դպիր Բամպուքճեանէ» (Թուրկութ Քութ), 
«Հայ "տէրվիշ" մը՝ Գէորգ Բամպուքճեան» (Սապրի Քօզ): Շարքը կ ՚ եզ-
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րափսւկէ Գրիգոր քհնյ. Տամատեւսնի «Անձնական վկայոտիւններ Բամ-
պուքճեանի մասին» գյտւթիւնը: 

Քանի որ թրքերէնը ներկայիս շաա հայագէտներու համար ընկա-
լելի լեզու չէ, աւելորդ պիտի չըըար գոնէ սոսկ մատենագիտական նշում-
ներ ընելը՝ հատորներու բովանդակութեան մասին ընդհանուր տեղեկու-
թիւն մը տալու առումով, մանաւանդ որ Բամպուքճեանի խիստ շահեկան 
ուսսւմնասիբութիւնները հետաքբքբեական են նաեւ արեւելագիտու-
թհամբ ու առհասարակ հայագիտութեամբ զբաղող մասնագէտներուն 
համար: 

Առաջին հատորին մէջ զետեղուած են հետեւեալ յօդուածները, բո-
լորն ալ Պոլսոյ պատմութիւնը լուսաբանող. «Պոլսոյ հայերը», «Հայերը՝ 
Պոլսոյ պատմագիր» (Անանուն Պատմիչ, Աբրահամ վրդ. Անկիւրացի, Ա-
ոաքել Բւսղիշեցի, Սիմէոն Լեհացի, Գրիգոր Կամախեցի, Առաքել Դաւ-
բիժեցի, Երեմիա Քէօմիւրճեան, Մաղաքիա ճէվահիրճեան, Գրիգոր 
պտրք. Շղթայակիր, Գրիգոր պտրք. Պասմաճեան, Սարգիս Սսւր-
բաֆ-Յովհաննէս, Կոմիտաս Քէօմիւրճեան, Հ. Միքայէլ Չամճհան, Հ. 
Ղուկաս Ինճիճիեան, Աւետիս Պէրպէրեան, Վարդան փաշա, Ցաւտւթիւն 
Մրմրեան, Հ. Սիմոն Երեմեան, Վահրամ Թորգոմեան, Եդուարդ Ալեա-
նաքեան, Յովնան Փալաքաշեան, Պիմէն Զարդարեան, Հ. Ղեւոնդ Տա-
յեան, Հրանդ Տէր Անդլւէասեան, Յակոբ Անասեան), «ԺԸ դարռւ Պո/սոյ 
ժամանակագրութիւնը», «Ղա/աթիոյ աշտարակը ըստ Ինճիճեանի», 
«Ինճիճեանի "Ամառանոց Բխզանդեան "ն ու իր գրութխնները էմիր-
կիանի մասին», «Ինճիճեանի վոսվտրի մասին աշխատութիւնթ>, «Պոլ-
սոյ երկրաշարժերը՝ Օսմանեան շրջանին», «Պոլսոյ 1766թ. մեծ երկրա-
շարժը՝ ըստ Սարգիս Սարրաֆ-Յովհաննէսեանի», «1893-ի ժանտախտի 
համաճարակը եւ 1894-ի մեծ երկրաշարժը՛», «Երեմիա Չէյէպի Քէօմիւր-
ճեանի աշխատութիւնը Պոլսոյ 1660-ի հրդեհի մասին», «Ստեփանոս 
Պատրիարք Մեղրեցին ՝ Պոէսոյ 1660-ի հրդեհին մասին», «Պուսոյ մեծա-
գոյն հեղեդը», «Հայկական ադբխրները՝ Պոլսոյ սաստիկ ձմեռներուն մա-
սին», «Պոլսոյ խաները ԺԸ դարավերջին», «"Սողումանաստըր" Ս. 
Գէորգ եկեղեցին ո՞ր թուականէն հայերուն կը պատկանի», «Աթոռա-
նիստ Մայր եկեղեցին ո՞ր թուականէն հայերուն կը սյատկանի», «Այա 
Սոֆիան եւ հայերը», «Ետիգողէի Հայկական հիւանդանոցը», «Պաղլար-
պաշըի հայոց գերեզմանատունը», «Պաւըքչըի հայոց գերեզմանատունը», 
«Հայերը Պագըրգիւղի մէջ», «Եշիլգիւղի հայերը», «Պէշիկթաշի հայերթ>, 
«Պէյքօզի հայերը», «Պկօղլոփ հայերը», «կէտիկվւ աշ այի հայերը», «Հայ 
բարերարներու կոդմէ շինուած վադոցային ադբխրները՝ Պոլսոյ մէջ», 
«Պէրպէրեան վարժարան», «Պէզէզեան վարժարան», «Պէզճեան վարժա-
րան», «ճեմարան վարժարան», «Տայեան վարժարան», «կեդրոնական 
վարժարան», «Մարմարայի կղզիները»՛. 

318 



ՀԱՏՈՐ Բ, «ՀԱՅԱՏԱՌ ԹՐՔԵՐԷՆ ԳՐԱԿԱՆՈՒԹԻՒՆ» 
Հայատառ թրքերէն (եւ ո՛չ միայն) գրականութեան մասին երբ քա-

նի մը ոաումնասիրութիւններ կարդացինք՝ առաջին զգացումը, զոր ապ-
րեցանք, զարմանքն էր: Օրինակ՝ թրքերէն առաջին վէպը գրուած է Յով-
սէվւ Վարդանեանի (Վարդան փաշա) կողմէ հայատառ՝ «Ագապի հի-
թեայէսխճ, որ հայերէս ալ թարգմանուած է Երեւանի մէջ: Կամ՝ 1849 թո-
ւականին, Պոլսոյ մէջ, առաջին անգամ ըլլալով Գասպար Թիւյսիւզ Սո-
լիէրի «Ակամայ բժիշկդ թարգմանած է թրքերէնի' հայատառ հբատա-
բակութեամբ, նոյնպէս եւ Գրիգոր Չիլինկիրեան 1863-ին Հիւկոյի «Թշռո-
tառները» թարգմանած ու հայատառով հրատարակած է Պոլսոյ մէջ: 0 -
րինակները բազմաթիւ են: Ամենէն զարմանալին է այն, որ 1857-ին Պոլ-
սոյ «Գայօթ տպարանէն կը հրատարակուի հայատառ քրտհրէն աւե-
տարան մը՜ «Ինճիլ խօտէէ մը Իսա Մէսիհէ Նըվըսանտըն սյը տէսթէ 
Մաւոթէոս. Մարգօս, Լուգա, Ռհաննա»\ Մասնագէտներու համաձայն 
այս մէկը Ս. Գիրքի քրտերէնով առաջին թարգմանութիւնն է՝ նախւստե-
աոած քրտախօս հայերուն համար: 

Օտարալեզու հայատառ հեղինակային ու թարգմանական գրա-
կանութեան վերաբերեալ բազմաթիւ ոաումնասիրութիւններ կատարո-
ւած են վերջին շրջանին (յիշելու համար քանի մը հատը նշենք Յասմիկ 
Ստեփանեանի «Հայատառթարթերէն գրականութիւն» հատորը եւ հեղի-
նակին այս նիւթին աոնչոաղ բազմաթիւ յօդուածները, Հայկ Պէրպէրեա-
նի, Ստեփան Կուրտիկեանի, Գառնիկ Ստեփանեանի, Թուրկուտ Քութի, 
Թալաթ Թէքինի հրապարակումները) եւ ահա Գէորգ Բամպուքճեանի 
հատորն ալ կու գայ զանոնք ամբողջացնելու ու իր արժէքաւոր ներդրու-
մը ունենալու այս կալուածէն ներս: 

Բամպուքճեանի Բ հատորին համար արժէքաւոր յառաջաբան մը 
գրած է Պոլսոյ երիտասարդ մտաւորական ներէն, «Արաս» հրատարակ-
չատան աշխատակից Ռոպէր -Քօփթաշ: Ան այս ուսումնասիրութեամբ 
կու տայ հայատառ թրքերէն ձեռագիր ու տպագիր գրականութեան սեղմ 
պատկերը' սկսեալ Ժ՜Դ դարէն մինչեւ Ի դար: Հատորի առաջին էջերուն 
վյւայ (էջ՛ XXIV-LVI) տպագրուած են հայատառ թրքերէն ձեռագիր ու 
տպագիր հատորներու տիտղոսաթերթերը՝ ծանօթագրութիւներով հան-
դերձ, «Օրինակներ հայատառ թրքերէն երկերէն» վերնագրին տակ: 

Գէորգ Բամպուքճեանի պարբերականներու մէջ տպագրուած 29 
յօդուածները ի մի բերուած են այս հատորին մէջ (288 էջ): «1826թ. Հօ-
ճափաշայի հրդեհին մասին ասք մը», «էտիրնէի մեծ հրդեհին մասին 
ասք մը», «"ՏէտէմՔօրքաթ՚ի առաջին մշակումը», «Հայատառթրքերէն 
պատմական ասք մը», «Մուրատ Բ-ի շրջանէն հէքեաթ մը», «Հօճա 
Նասրէտտինի պատումներուն հայատառ թրքերէն աոաջին հրատարա-
կութիւնը», «Ավազը հայատառ թրքերէն պարբերականի մը համաձայն», 
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«Հայ штат թրքերէն բառարաններ», « "Հայաէ " երգիծաթերթի հայատառ 
թրքերէն հրատարակութիւնը», «"Մէճմուա-ի Ահւզար ի մասին», «Մէն-
չըստրի հայերուն պատկանող հայատառ թրքերէն հին փաստաթուղթ 
մթ>, «Մահմուտ Բ-ին ձօնուած հայատառթրքերէն չորս ներբող». «Աշուղ 
Փէսէնտի եւ իր դիւանը», «Երեմիա Չէէէպի Քէօմիւրճեանի թրքերէն բա-
նաստեղծութիւները» եւ այլ ուսումնասիրութխննեւտւ շնոր1ւխ մասնա-
գէտ, թէ հասարակ ընթերցողը կը ստանայ բազմաբնոյթ տեղեկութիւներ 
հայատառ թրքերէն գրականութեան պատմութեան մասին՝ մօտաւոր գա-
ղափար մը կազմելով նաեւ հայ-թրքսւկան գրական ու մշակութային 
առնչութիւներու վերաբերեալ: 

ՀԱՏՈՐ Գ, «ԺԱՄԱՆԱԿՆԵՐ, ՏԵՂԵՐ, ՄԱՐԴԻԿ» 
Երրորդ հատորին մէջ (392 էջ) ամփոփուած են Բամպուքճեանի 

ուսումնասիրութիւներն ու պատմական ակնարկները հայ ընտանիքնե-
րով պատմագրերու, քաղաքական-հասարակական գործիչներու, արո-
ւեստագէտներու ու ճաբտարապետներու, գիտնականներու, ինչպէս 
նաեւ Երգնկա, Զմիւռնիա, Պուրսա, Զէյթուն քաղաքներու ու աւաններու 
վերաբերեալ: Բամպուքճեան, այս հատորի մէջ ամփոփուած աշխա-
տանքներով, հայկական աղբիւրներուն լոյսին տակ կը քննէ նաեւ Սուլ-
թան Մէհմէտ Բ-ի, Քանունի Սույթան Սիւլէյմանի, էնվէր փաշայի ու U-
թաթիւրքի յարաբերութիւնները հայերուն հետ: 

«Երեմիա Ձէւէպի Քէօմիւրճեան», «Cosimo Comidas de 
Carbognano» (կօզմաս կոմիտսա Քէօմիւրճեան), «Քէօմիւրճեան գեր-
դաստանի տոհմածառը», «Տիվրիկցի Նորատունկեան ընտանիքը եւ 
Գաբրիեչ էֆէնտի Նորատունկեան», «Քարիւղի արբայ՝ Գաչոատ կխէ 
պէնկեան», «Մանաս ընտանիքթ>, «"Հի/ա/-ը Ահմար "ի (կարմիր մահիկ) 
հիմնադիրը՝ տքթ Տիգրան փաշա», «կեսարացի Գարագօչեան ընտանի-
քը եւ յայտնի իրաւաբան Մարգիս էֆէնտի Գարագօչ», «Հայ թարգմա-
նիչներու ընտանիք մը՝ ճամճիօղլու», «Բուսաբան եւ Լեզուաբան Ար մե-
նակ Պէտէվեան», «Տքթ. Միքայէլ Ռէստէն եւ Ինն [եզունեբովբժշկական 
բառարանը», «Գէորգ Թէրզիպաշեան եւ Ֆուզա[իի մասին իր երկը», «կե-
սարացի Զարդարեան ընտանիքը եւ Գէորգ էֆէնտի Զաբդարեան», 
«Հրանդ Տէր Անդրէասեան», «Դերասան Չօպանեանի ինքնակենսագ-
րութիւնը», «"Լէպլէւզիճի Հօրհօր ի բեմագրի հեղինակը՝ Թագար Նա-
/0ան», «Մարտիրոս Մնակեան՝իր գրիչէն», «"Նուագ Օսմանեան"պար-
բերականի 10-երորդ թխը», «Ամիրայութիւն», «Պա/Ծան ընտանիքը», 
«Պաւեան ընտանիքի տոհմածառը», «Տատեան ընտանիքը», «Տատեան 
ընտանիքի տոհմածառը», «Պէյւէրօդլու կամ Պէյւէրեան ընտանիքը», «ճէ-
զայիրչեան ընտանիք», «Չօպանեան ամիրաներու ընտանիքը», «Ազա-
տեան ամիրաներու գերդաստանը», «Ազնատր կամ Ազնատրեան ըն-
տանիքը)>, «Փիշմիշեան ընտանիքթ>, «կեսարացի արքունի ճարտարա-
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պետ Յովհաննէս Ամիրա Սէր վէր հան», «Սրբանի ճարտարապետ Յակոբ 
Ղայֆա Սդրիանապոլսեցի», «ճարտարապետ Սինանի մասին բանի մը 
բացատրութիւներ», «Նար-ni Օսմանիյէ մզկիթի Ճարտարապետը՝ Սի֊ 
մէոն Ղալֆա», «Ո՞վ է Սկխտարի Սէ/իմիէ մզկիթի ճարտարապետը», 
«Ո՛վ է Ձմիտնիոյ ժամացոյցի աշտարակի ճարտարապետը», «Պոլսոյ 
հայ ճարտարապետներն ու դա/ֆաները՝ ԺՕ դարան», «Սրբանի նկարիչ 
Ռափայէւ եւ իր երկերը», «Ֆաթիհի Սրբանի նկարիչը՝ Պէլւինի», «Ֆաաս-
տօ Ծօնարոյի բանի մը անյայտ նկարները», «Սուլթան Սզիզի անյայտ 
մէկ նկարը», «Օսմանեան շրջանի ցուցահանդէսներուն մասնակից հայ 
նկարիչները», «1867-ի Փարիզի ցուցահանդէսին մասնակից Օսմանցի 
նկարիչներ», «Լուսանկարչութիւնը Օսմանեան շրջանին», «Եբեմիա Չէ-
լէպի Քէօմիւրճեանի "Պատմութիւն յամաոօտ Դճ տարայ Օսմանցոցթա-
գաւորացն " երկը», «Գ. Սյվազովսբիի "Պատմութիւն Օսմանեան պետու-
թեան ՝՝ը», «"Հատընտիր պատմութիւնք վարաց Օսմանեան թագաւորաց 
եւ վէզիրաց"», «Ֆսւթիհ Սաւթան Մէհմէթ՝բիպանդացի պատմագրի մը 
գրիչէն», «Ֆաթիհ Սուլթան Մէհմէթ՝ըստ հայերէն ձեոագիր ադբխրի մը», 
«Քանունի Սու/թան Սիւլէյմանը մահէն փրկած հայ մթ>, «Հայոցբանակը 
Օսմանեան կայսրութեան մէջ» եւ այլ յօդուածներու կամ թարգմանու-
թխններա շնորհիւ ընթերցողը լայն պատկերացում մը կ՚ունենայ հայե-
րու Օսմանեան կայսրութեան մէջ ունեցած գերակատարութեան, ինչպէս 
նաեւ Ժ՜է-Ի դարերու Թուրքիոյ հայկական կեանքի մասին: 

ՀԱՏՈՐԴ, «ՀԱՅԵՐԸ՝ԻՐԵՆՑ ԿԵՆՍԱԳՐՈԻԹԵԱՍԲ» 
Կը տեղեկանանք, թէ Դ հատորի (320 էջ) հրատարակութիւնը պի-

տի կայանայ Յունիս ամսուան ընթացքին, մինչ այդ սակայն »Արաս« 
հրատարակչութեան պատասխանատուները յայտարարած են հատո-
րին բովանդակութեան մասին: 

Գէորգ Բամպուքճեան, ինչպէս ասուեց, իր ուսումնասիրութիւննե-
րու սկիզբը դրած է 1942 թուականին Սկիւտարի գերեզմանատան տա-
պանագրերու մշակման աշխատանքով, իր ուշադրութիւնը սեւեոած է 
հայ հռչակաւոր անհաաներու կենսագրութեան: Ան, սոյն կենսագրա-
կան ներու հրապարակմամբ աշխատակցած է «Ստանպող», «Թրքական 
երաժշտութիւն», «Անա Պրիտանիբա», «Թարք լեզուն ու գրականութիւ-
նը», «Ստանպուլը՝ երէկ եւ այսօթ> հանրագիտարաններում «Հայերը՛ի-
րենց կենսագրութեամբ» հատորին մէջ ամվտվաւած են յիշեալ հանրա-
գիտարաններուն մէջ Գէորգ Բամպուքճեանի ստորագրութեամբ հրա-
տարակուած կենսագրական յօդուածները: Հեղինակի միւս ուսումնասի-
րութիւններէն քաղուած կենսագրական այլեւայլ տեղեկութիւններով, այս 
հատորը վերածուած է «Թուրքիոյ հայոց պատմութեան մէջ ո՛վ՝ ով է» 
բնոյթով հանրագիտարանային աշխատանքի մը: 
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Մինչ հայ պատմաբանները կը շարունակեն թրքական պատմագ-
րութիւնը հարստացնել հայկական աղբիւրներու յաւելումով, միւս կողմէ 
ուսումնասիրելով նաեւ թրքական աղբիւրներու մէջ հայերու մասին եղած 
տուեալները, թուրք պատմաբաններու ստուար մեծամասնութիւնը հայա-
գիտութիւնը կը շարունակէ ընկալել հայկական հարցի սահմաններուն 
մէջ, այն ալ փաստերու զգալի սոլաւաղումներով շատ անգամ: 

Գէորգ Բամպուքճեանի աշխատանքները իրենց բնոյթով կարեւոր 
են ոչ միայն թուրքերուն, այլ նաեւ հայերուն համար: Հարկ կա՞յ նշելու, 
որ Բամպուքճեան ունի նաեւ բազմաթիւ հայերէն աշխատանքներ՝ ցրո-
ւած պարբերական մամուլի էջերուն մէջ: Վստահ ենք, «Արաս» հրատա-
րակչատան ազնիւ խմբագիրները օր մը պիտի ձեռնարկեն նաեւ այգ 
կաբեար աշխատանքին: 

Բամպուքճեանի Պոլսոյ մէջ տպագրուած քառահատորին ծանօ-
թութեան միտող այս ակնարկը եզրափակենք հայրենի մտատրական 
փրօֆ. Պիոն Յակոբեանի սաղերով. «Պարտք ունեմ խոստովանելու, որ 
նա (Գ. Բամպաբճհանը) Հայ Պո[սի, Հին Պոլսի խոշորագոյն պատմա-
բանն էր, խոշորագոյն գիտակ, եւ իր անձով ու վաստակով նոյպիսի պա-
տուի է արժանի, ինչպէս Պոլսի միւս մեծ պատմաբանները՝Ղ. Ւնճիճեա֊ 
նը, 3. Մրմրեանը, վ. Թորգոմեանը, 3. Սիրունին եւ վերջապէս բոլորից 
բազմաշխատը՝ անմոոանռղի Թէոդիկը»՛. 

SEVAN TEIRMENCHYAN 

THE MERIT OF GEORG PAMBUKCHYAN 

The Publishing house "Aras" in Istanbul has recently issued four volumes of 
published Turkish works off Armenolgist-Turkologist G. Pambukchyan. This review 
presents the content of these volumes. 
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